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РАЗЛИЧНЫЕ МЕТОДИКИ ПРЕПОДАВАНИЯ ФРАНЦУЗКОГО ЯЗЫКА КАК
ИНОСТРАННОГО

Магулова Б.Б.

С 19-го века до наших дней, различные методологии в преподавании
французского языка следовали одна за другой. Иногда одни методики заменялись
другими, которые сами адаптировались к новым потребностям общества.

В 20-м веке  развитие более практичного подхода к жизни совпало с
появлением некоторых языковых потребностей, возникших в европейских
странах. Структурализм  настаивал на языковой компетенции до тех пор, пока
функционализм не начал требовать верховенства коммуникативной компетенции.
Это учение предполагает использование разговорного языка, обращая внимание в
равной мере ко всем аспектам понимания, как устного так.и.письменного.

Мы можем сказать, что методы обучения иностранному языку значительно
варьировались от традиционной методологии до инновационных методик.  В
девятнадцатом веке приоритетными были культурные цели, по сути, мы изучали
иностранный язык через литературу, пословицы, культуру в целом. Эти знания
давали более высокий социальный и интеллектуальный уровень учащегося. В
1950 году, на первое место вышли практические цели,  язык стал изучаться в
качестве средства коммуникации, чтобы эффективно участвовать в разговоре с
людьми, которые.говорят.на.другом.языке.

С девятнадцатого века и до наших дней, различные методологии следуют
одна за другой, некоторые  как адаптация  к новым потребностям общества. Мы
предлагаем здесь краткое изложение методик, которые использовались в
преподавании иностранных языков во Франции, начиная с традиционной
методологии до инновационных, где наблюдается общая тенденция к
методологической.эклектике.

1.Традиционная.методология.
Традиционный метод также называют традиционной методологией. Эта

методика предполагает изучение грамматики и чтение -перевод . Он был
использован в школах для преподавания латинского и греческого . Он широко
использовался  во французском среднем образований во второй половине
девятнадцатого века. Это методология, использовалась в течение нескольких
столетий и внесла свой вклад в разработку методических приемов. Основными
целями этой методики было чтение и перевод литературных текстов на
иностранном языке. Язык был разработан как набор правил и исключений.
Качество языка, используемого литературными авторами, было
предпочтительнее качеству устной речи студентов.

2.Естественный.метод



Естественный метод появился в конце девятнадцатого века и
сосуществовал наравне с традиционной. Теория Ф. Гуэн  родилась из
собственных наблюдений при изучении немецкого языка, используя
традиционный метод. Естественный метод вытекает из необходимости изучать
языки, из человеческой потребности в общении с другими людьми и тем самым
преодолевать  языковые барьеры.

3.Прямая.методология.
Прямой метод был открыт C. Пурен, как первая конкретная методика

преподавания иностранных языков. Это является результатом внутренней
эволюции традиционной методики и природного метода. Многие внешние
факторы.были.причиной.его.развития.

Прямой метод использовался в Германии и Франции в конце
девятнадцатого века и начале двадцатого века. Прямой метод отличается от
традиционной грамматико-переводной методологии в силу прямого принципа.
Впервые все преподаватели иностранных языков начали использовать
уникальную методику в 1901году, которая не преминула вызвать немало споров
между сторонниками и противниками новой системы образования.

4.Активная.методология.
Активная методология была использована в обобщенном виде во

французской школе с 1920 года до 1960 года. Однако существует некоторая
путаница в терминологии относительно этой методологии. В самом деле, его еще
называют " эклектичная методология », « комбинированная методика», «устный
метод", "прямой метод" и т.д. Некоторые называли его синтезом методологий,
учитывая, что это был компромисс между прямым методом и традиционной
методологией, в то время как другие, такие как C. Жермен, не принимали его в
качестве методологии, предпочитая игнорировать.

Активная методология представляет собой компромисс между
возвращением к традиционным методам и содержанием основных принципов
прямого метода. Льуто считает, что "традиционный   метод  разбавился прямым
методом".

5.Аудио - языковой. метод.
Аудио - языковой метод рождается во время Второй мировой войны, чтобы

удовлетворить потребности американских военных быстро обучать людей,
говорящих на языках , отличных от английского. Затем его использует лингвист
Блумфильд, который создал"метод армии". Этот метод на самом деле
существовал всего два года, но он вызвал большой интерес  среди
преподавателей. Это было в 1950-х годах , что эксперты в области прикладной
лингвистики, как Ладо, Роти и другие создали аудио- языковой метод (МАЯ),
опираясь на принципы метода армии.

6.Аудио-визуальные.методологии.
В середине 1950-х годов  Загребский университет дает первые

аудиовизуальные структурно- глобальные  теоретические формулировки метода.
Аудиовизуальные Методология (AВM) доминирует во Франции в
1960-1970.годах.

Консистенция  аудиовизуального метода была построена вокруг
совместного использования изображения и звука. Поддержка звука состояла из



магнитофонных записей и визуальная поддержка из фотоснимков.
Действительно, аудиовизуальные методы использовали последовательность
изображений может быть двух типов: изображения транскодирования , которая
отражала привлечение внимания к смысловому содержанию сообщений или
изображений, которые способствовали ситуационному подходу и невербалные
компоненты, такие как жесты, мимика и т.д..

По словам С. Пюрен» АВМ представляет собой оригинальную методику,
потому что это уникальный синтез прямого наследования  индуцированной
аудио-визуальной психологии и  структуроглобализма.

8.Коммуникативный.подход .
Коммуникативный подход был разработан во Франции в 1970-х как реакция

на аудио - языковой метод и аудиовизуальную методологию. Здесь нет разрыва
между структурными и функциональными методами анализа, как это было в
случае прямого и традиционных методик. Разница заключается в уровне
компетентности: для структурализма важна языковая компетенция, а для
функционализма навыки общения, то есть, использование языка.

9. Современная эклектика.
В настоящее время мы можем сказать, что мы наблюдаем в преподавании

французского языка как иностранного кризис методологий. Там нет единой
всеобъемлющей.и.универсальной.методологии.

Для некоторых методистов, коммуникативный подход пришел в упадок не
потому, что его принципы являются недействительными или потому, что  эта
методика была вытеснена, но просто потому, что во Франции на протяжении
последних пятнадцати лет наблюдается рост методологической эклектики,
которая стремится диверсифицировать предлагаемые подходы.

Современная эклектика имеет преимущества гибкой методологии,
способной адаптироваться к различным уровням изучения языка.


